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BEPJIAH SIK BU MOJIOATZKHOT'O CJIEHTY
(HA MATEPIAJII ®PAHIIY3bKOI MOBH)

Y ecmammi posensinymo nepedymosu nossu hpanyy3sko2o MOI00INCHOLO CLEH2Y-8ePIAHY MA 1020 6NIUG HA PO3GU-
mox gpanyyszvkoi mosu. Ilpoananizoeano xapaxmephi 0coOIUBOCI YIMEOPEHHS. MA OCHOGHI MUNU GEPIIAH).
Knrouosi cnosa: Mono0ixcHuil ciene, 6epaan, macmua Mosd, IMMiepaHmu.

B cmamve paccmompenvi npednocwiiku nossienus Qpanyy3cko2o Moa00eiCHO20 CleHea-6ePaand U €20 GLUsIHUEe
Ha pazeumue panyy3ckoo azvika. [lpoananuzuposanvl xapakmepHvle 0CoOeHHOCIU 00PA3068aAHUS U OCHOGHbLE MUNbL
eeprana.

Kniouegvie cnosa: monooesicnviii ciene, 6epaam, mamHwlll A3blK, UMMUSPAHMbL.

The article examines main reasons of appearance of French youth slang-verlan and its influence on the development
of French language. The peculiarities of verlan’s formation and its main types have been analyzed.
Key words: youth slang, verlan, secret language immigrants.

IMocranoBka mpodgeMu. ICTOPUYHO TaK CKIIANOCH, 10 MOJIOJI JIIOJM XO4YTh BIJIPI3HSATHCS Bill JOPOCINX HE
TUTBKH 32 JOTIOMOTOI0 OJISITy 200 MY3HKH, @ TAKOK 1 BUKOPHCTOBYBATH CBOIO BJIACHY MOBY. MOJIO/I>KHA JIEKCHKA T10-
CTIHO MOTIOBHIOETHCS HE TIIBKH 33 PAXyHOK 3aIl03MYCHb 1 PO3LIIMPEHHS 3HaYeHb 3aralIbHOBKMBAHUX CIIIB, aJie 1 3a-
BIISIKM aKTHBHHM TIpOIIecaM CJIOBOTBOPEHHS (HOMiHAIIi1, peIyTnIiKallii, CIIOBOCKIIaJaHHIO, JeKCHKali3allii, abpesiarii
Ta iH.). ClioBa MOJIOAIKHOTO JIEKCUKOHY, SIK IPaBHIIO, € HE OCHOBHUMH, a BTOPUHHUMU HaliMEHYBaHHAMU IIOHATH, IM
BJIACTHUBE EMOIIIMHO-CKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHS, 1[0 TICPEIAE CTABJICHHS /10 HAa3BAHOI HUMH Peatii — Bijl dKapTIiBIUBO-
IpOHIYHOTO 10 rPy0O-BYJIBIAPHOTO.

Cyuacuuii ppaHIy3bKHil MOJIOJKHUH CIIEHT € aKTUBHOIO CKJIAJI0BOIO PO3MOBHOT MOBH, IKa ITOCTIHHO 3a3HA€E 3MiH,
aJDKe MOJIOIh HAMOLTBII ’KBABO pearye Ha MOJi1 JKUTTsI, HOBI SBUINA, HOMIHAITIS SKUX 1 3HAXOINUTH CBOE BiTOOpaKeHHS
B MOBJIeHHI. DpaHIy3pKii yaeHUH-TiHTBICT AHpi Byaiie [2, c. 8] migkpeciroe, o B yci 9acu MOJ0Ab Oyiia HOBaTO-
poMm y cdepi MoBHU, HOPMYITIOIOYH HE TIJIbKHA HOBY JIEKCHKY, &  YAOCKOHATIOIOYH caM IPoIleC CIiIKyBaHHs. BiacHa
MOBa JIoTIOMarajia MOJIOJl MiJIKPECIUTH 0COOIMBUI CTATYC, BITOKPEMHUTHUCS BiJl CYCIIBLCTBA, OAThKIB 1 BUMTEIIIB.

JlocuTh MpoyKTUBHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPY (DpaHIy3bKOTO MOJIOJIKHOTO CIEHTY € TaKoX (POPMyBaHHS HO-
BHX CIIiB IIUIIXOM 1HBEPTOBAHOI IIEPECTAHOBKM CKJIAJIB — BEpJaH, HAPHUKIAL: tromé — métro (m) (MeTpo), zicmu
— musique (f) (my3uka), féca — café (m) (kaB’sipHs), cimer — merci (maKyt0), ouf — fou (manenuit, KypHuit), zomblou
— blouson (m) (kyptka), téci — cité (f) (micTo), tuigra — gratuit (6e3xkomroBHuit). CaMa Ha3Ba «BepIaH» SBISIE COOOI0
BEpJIAaHCHKE YTBOPEHHS (IPyroro TUILY) Bix (paHIly3bKOTr0 MPHUCIIBHUKA «a 1’enversy (HaBIIaKu).

JlocnipkeHHs iepelyMOB BUHMKHEHHS 1 crloco0iB (hopMyBaHHS BepJiaHy 3 TO3UIIN COILIOJIHTBICTUKH 1 CTaHO-
BUTH aKTYaJIBLHICTh JaHOT poOOTH.

Merta cratTi nojsirac y BU3Ha4YeHHI OCHOBHHX CIOCO0iB (hopMyBaHH: BepiaHy (pi3HOBHAA (paHITy3bKOTO MOJIO-
IKHOTO CIICHTY) K COIIONIHTBICTUYHOTO SIBHIIIA.

Bepman 3’sBuBcs Hanmpukiami 80 — mogatky 90-x pokiB XX cromiTrsa. CIOYaTKy BiH BUKOHYBAB (DYHKIIIFO TAEMHOL
MOBH (aHasoriuHi mudpyBaabHi IPHIOMH BiZOMI B TAEMHHX apro 6araThox Kpai). Floro mosiBa CipHanHeHa XBUJICIO
iMmirparii, Mosiozib apabo-ad)pUKaHCHKOTO TIOXOXKCHHS aKTHBHO 3aBOMOBYE (ppaHIly3bKUil MOBHHI MPOCTIp, Mpar-
Hy4H 30€perTu cBOro caMoOyTHICTb. Y Apyrii monoBuHi XX CTONITTS CJIOBA 3 BepJlaHy MOIOBHUIIN 3arajbHUH CIICHT
1 CTaJIN 3arajIbHOBIIOMOIO EKCIIPECUBHOIO JIEKCHKOIO 3 €JIEMEHTOM MOBHOT IpH [1].

Baromum corialbHUM YUHHUKOM (OPMYBAHHS MOJIOMDKHOTO CICHTY € TpoOjeMa ajamTamii iMMITpaHTiB 10
(paHIy3pKHX peatiii gepe3 HeTOCKOHAIE 3HaHHS MOBH, TOMY BOHH 3MYIIEHI CTBOPIOBATH CBiil BIacHWI BapiaHT
¢paniy3pK0i MOBH. Monop, sika iMMmirpyBana y OpaHiiio, mparse BTUIMTH y (GpaHIly3bKy MOBY CBOIO KYJIBTYpY Ta
JIEKCUKY. MOJIOJIKHUI CIICHT BUHMKAE TAKOX SIK PeaKilis Ha POJUHHI IPOOIeMH, peririiiHi KoH(IIKTH, MpodieMu y
LIKOJII Ta Cepe] OTHOMITKIB. TakuM YNHOM, MOJIOJII JIFOJIH, CTBOPIOIOYN CBOIO MOBY, IIPAarHyTh BUSIBUTH CBOIO 1H/MBI-
IyaJbHICTh, BIOKPEMHUTHCS BiJI IHIIUX, BUCIIOBUTH HETEPIIUMICTH IO HECTIPABETMBOCTI.

Jyxe siCKpaBUM MPUKJIAJIOM BUKOPHCTaHHS MOJIOADKHOTO CJICHTY, 1 BepJIaHy 30KpeMa, MOXKE CIIYTyBaTH pOMaH
Morooi amkupcrkoi mucbMenHuIi Paiizu I'en «IlomrobOn 3aBTpamHiil nerp» (Faiza Guéne «Kiffe kiffe demainy),
JIc BOHA OIUCYE MPOOJIEMH, 3 SIKHMH CTHKAIOTHCS IMMIrpaHTH-BUXiali 3 Aipkupy, [liBHigHOT Adpuku y ®Opaniiii.
TonosHa repoins pomany Jlopis, MifTTOK, ska Mae MPOOIEMH Y HIKOJI, OCKiIbKH ii GaThbKu po3myduiucs. Ii Mama,
iMmirpanTka 3 Mapokko, He BMi€ HaBiTh IIMCATH 1 TOMY Mae€ MOraHO OIuiauyBaHy poOoTy. Jlopist omnucye cBoi Mpii
Ta peaspHicTh. BoHa Mpie, 1m0 3aBTpamHiii 1eHs Oyae KpamyuM, i Bce 3MIHUTHCS. ... Jlopis, SK 1 1HII MUTITKH, BH-
KOPHCTOBYE CBOIO MOBY, 1100 Kpallle BUCJIOBUTH CBOI MOYYTTS, EMOLIi, T¢, 1[0 BOHA HACIIPAaBJi BiuyBae, X04a J0-
pocii i He 3aBXKIM PO3YMIIOTE: «....quand je lui parle, je suis obligée de faire attention a tout ce que je dis. Je
peux pas placer un seul mot de verlan ou un truc un peu familier pour lui faire comprendre un mieux ce que je
ressens... Quand ¢a m’échappe et que je dis »vénere» ou «chelouy, elle comprend autre chose ou bien elle fait sa téte
de perf[5, c. 175].

JocnipkeHHs TOKa3yIoTh, SIK BepllaH BioOpakae colliajgbHe cTaHOBHIIE BUXifuiB 3 IliBHiuHOT Adpukn i, K BiH
MIPOTIOHY€E MOXJIMBICTh HaJ[aBaTH HOBY 1ICHTHYHICTh, KUJIAFOYH BUKIIMK aBTOPUTETY JOMIiHY0401 MOBH. Po3noBcro-
JUKEHICTh BepJlaHy BiIKPHBA€E IBEPi «CIIPUUHATTSY HACEIICHHIO, sSKe OYyJIO TOBHICTIO BiIMEKOBAaHE BiJ TOMiHYIOYOT
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KyJbTYpH, TOMY IIIO IS CBOEPiTHA MOBA MIEPETBOPIOE TPAAUIIIHE TOHATTS OHOPIAHOT (PPaHITy3bKOi 1IEHTHYHOCTI Ha
iJ1ean OUILII IHKJIFO3MBHUIM Ta OaraTroHalioHaaIbLHNM.

MoskHa criocTepiraTy 1ikase sBUILE B KpaiHi, SIKa MUIIAETHCS YUCTOTO CBOET MOBH: CBOT'O POJLY apro, siKe Moxo-
JIMTH 3 MapriHAJILHOTO HaceJIeHHs, OyJI0 BKIIIOUEHE Y IOJICHHY (paHIly3bKy MoBy. [lijyeria MoBa, B IeBHOMY CEHCI,
cTaJia YaCTHHOIO JoMiHyro4doi MoBH. Apabu (Les beurs) — abo nitu immirpantis 3 ITiBHiuHOT Adpukn (des immigrés
maghrébins) — TOOMBAIOTECS MPOTPECY, BAKOPHCTOBYIOYH MOBY B SIKOCTI IHCTPYMEHTY AJISl 3MIHU IXHBOTO CTaHOBU-
ma. Bepnan € mpu3Moro, gepes3 Ky MOJKHA BUBUMTH KYJIBTYPHI OOMIHH MiX apabamu Ta TOMIHYIOYOI0 KyJTbTYpOIO, 1
SIK 111 Bl KYJIBTYPH B3aEMOJIIFOTH ChOTOIHI.

Jlocnijpkyroun TOHSTTS BepiaHy, BapTO HE IOMMJITHCS, a/pKe JJisi OaraTboxX JIIOJed Led CleHr Tous-
rae y IpoCTOMY IepecTaBieHHI ckianiB. Lle BipHO 1 psiay NMPOCTHX CHiB, K métro et tromé, bizarre et
zarbi, ane TNepecTaHOBKM HE OOMEXKYIOThCS CKJIaJaMH, BOHHM TaKOX MOXYTh cTocyBatucs Qonem abo Ji-
Tep, fAKi, 3a3BUYai, HE BUMOBISIEThCA. Lli MeTomm MOXyTh OyTH Ime OiTbII CKIaTHUMH 3 SBUIIEM 3BOPOTHHO-
ro BepnaHy (reverlanisation) (feuck Bim keuf, laisse tombé Bin laisse béton), monBiiiHmit BepmaH (chelaoim),
BTOPHHHI MeTate3u (demeur Bim deumer, merde), BHYTpIlHIA Ta HENOBHUE BepyaH (chewam — chez moi,
chewat — chez toi), TOMIIKOBI 3pi3u 1 armroTuHAIl (rabza — arabes).

[HIMI BaXKIIMBHH acTieKT BepIlaHy CTOCY€EThCS 3HaYeHHsI CIIiB. [lye 4acTo CKOPOUyIOTh CIIOBO Y IJIaHi (DOHETHKH,
HE IOTPUMYIOUHCH poOOTH HajJ cMuciIaMu. Bepan 3amo3uuye cinoBa 3 pisHux mkepen (allophones) 1 HexTye 3araib-
HUMHJ CHHOHIMaMH, TOMY BiH MOXK€ TPOMTH depe3 ceMaHTHIHe Ko {yBaHHA. CIICHT TaK0OK MOJKE IpaTH Ha MeTadopax,
100 He TOXOAWTH BiJl TOYHOTO MTOTOYHOTO TepMiHy. [ImyTannHa MOXke TaKOK BHHUKHYTH 3 OMOHIMaMH 31 CTaHIapT-
HOI (paHIly3bKOi MOBH.

Bapro 3a3HauunTH, 110 BepIiaH He € N0 CyTI JIMIIe NUTaHHSM MOBHOTO (JIIHIBICTUYHOI'0) METO/Y, iIHBEpCiii Ta eri-
3iif (élisions). HacripaBni, cydacHnii BepiaH € OUIbII €CTeTHYHUM ciieHroM. Hampukian, aeski cioBa, siKi IIMPOKO
BHKOPHCTOBYIOTHCS y (ppaHITy3bKili MOBI, He MAIOTh CJICHTY Ha 0a3i «gueuley, ToMy 1o «leugueuy 1ie 3ByUHUTH JyKe
morano! J{ng ¢paHIy3pkux perepiB BepiaH He MpocTa iHBepcid. Lle moBHHHO OyTH MPUEMHHAM IS CITYXY, TaKOXK
(oHeTHUHUM 1 Ha piBHI Haroocy. Takum grHOM, TepMian «pécho» (choper), «tarpé» (pétard) et «chébran «(branché)
3 OMITHUM 3BYYaHHSIM CTaJId 3BUYHUMH CIIOBAMH.

Bepnan BuiinioB 3a Mexi HeOmaroHagiiHUX (GpaHIly3bKUX pailoOHIB 3aBISIKM HOTO YCIIIXY Cepell pi3HHX BEPCTB
CYCIIJIbCTBA Ta MOJIOJII, HOTO 3HAYHOTO BUKOPHCTAHHS B KiHO YM MicHIX. BepiaH, 6e3cyMHIBHO, € OJJTHUM 3 HAHO1IbII
MIPOyKTUBHHUX apPI'OTHYHHX ITPOIIECIB YTBOPEHHS, OCKIJIBKH BiH Jy’K€ THII30BaHHUH Ta JIETKO i1eHTH(DiKyeThes. bara-
TO TEPMIHIB OYJIM CIPUITHSTI MOJIOANMH JIFOJABMU 3 YCiX BEPCTB CYCIIIBCTBA IO BCii KpaiHi. YaCTKOBO BOHH yBIHIILTH
B PO3MOBHY MOBY 1 B)K€ TTOHAJ IBAALSATH POKIB BTPATHIIN CIICHTOBHH BiATIHOK (aproTHYHY KOHOTAIII0), HATPHKIIAM:
Cette meuf, on dirait qu’elle a besoin d’étre heureuse a la place des autres [5, c. 17].

«Caillera» (racaille), «véner» (énervé), «pécho» (choper), «a donf» (a fond) ou «renoi» (noir) € yacTUHOIO HenaB-
HiX yTBOpeHb. Taki cioBa, sik «céfran» (frangais) i «reum» (mere), 31a10ThCS BXKe 3acTapiiuMu. JIokanbHO 11e Moke
SIK 1 paHime 30UTbIIyBaTH «HAPO/PKECHHSD) HOBHX CIIIB BEpIIaHy, ajie BOHH 3JIMIIAIOTHCS B ITACTIli IEBHOTO paiioHy, 4n
HaBITb TPYIH, sIKa BBAKAE I[I0 MOBHY TPy SIK Maike CKIIaJHYy 3aKOJ0BaHY MOBY.

B ocranHHI pokH BigdyBaeThCS 3HIDKCHHS 1HTEpecCy A0 ciM’i uepe3 kpu3y. Lle HeMuHyde BIUIMBaE i Ha MOBY [4].
3ano3udeHHs 3 apabCbKOl MOBH, a Takox 3 OambOapchkoi (3axinHa Adprka) Ta KpeoibCbKol MOB, 3pOOMIIM POPUB
y Tekctax penepis. [lepeOyBaroun y 3aHenai, BepiaH Iie He 30BciM «MepTBui». Kpim Toro, «zarbi» (bizarre), six
MOJKE 3/1aTHCS, 1€ HIOM SIK CIUISTUMIT BYJIKaH, SIKUI MOXKE IPOKMHYTUCS B Oy1b-sIKMI MOMeEHT. Lle Moxke BiTHOBHTHCS B
miTeparypi. ¥ MOBI MOKHA BCe ySBUTH, ajle HE MOYKHA HIYOTO nependaunTi... [6]. Ha mymxy Anen Peit, sikuii yBaskHO
CTE)KUTP 32 €BOIIOLIEI0 «9IaTy», ABl MPUUIHHU € I 110r0. [lo-mepie, «mocim» Bepiany, ToOTO penepH i BCiX Ti, XTO
(opMye KyJIbTypy XiI-XOII, 3MIHIIN PEECTP, MEHIIIE BUKOPUCTOBYIOUH Y CBOIX CIIOBAaX BEPJIaH, SIKMI BBAXKAETHCS TPO-
x# crapoMoHuM. [lo-1pyre, 11 3HAMEHHUTA TBOPYICTh MEPEMICTHIIACS, CTANIA KEPTBOKO «PEKHUMY TEPEKIFOUCHHS.
3apa3 MU € CBIJIKAMH BHUXOJly «Ha CLEHY» piHUX MOB. Mosozi jroau OyayTh Bce Olibllie BAKOPUCTOBYBATH CJIOBA,
10 TIOXOMSTh Bijl KYJIBTYypH IXHIX 0aThKiB [4].

Bepnan — 1ie rpa, sika 3aJIeKNUTh TAKOXK BiJ] BIKY 11 y4acHHKIB. ['paroTh Ha/l cucTeMaTu3ami€ero mpoueaypu Koay-
BaHH:. L{e cBOTO poy «irpoBuii Bepinam». [iTH BUKOPUCTOBYIOTE O6arato croco0iB, mood cka3atu cigarettes (garettsi,
retsiga etc.). Bonu 6epyTs 10 po3risamy Bci akcecyapu MarHiTodoHy (un manwalk Nyso) 1 minoaroTh ix «BepraHiza-
wii». Y Iesikux BHUIAJIKaxX Ipa PO3BUBAETHCS IE Jajli, 1 TOMI MPAKTUKYIOThCS HaJl iIMeHaMu, Hampukian: «Francisy
TpanchopmyeThes y «six francsy», «Francais» — y «sept francsy. Take konyBaHHs € OC3KIHEUHUM JJIsl TUX, XTO BMI€
BIJIbHO TOBOPHTH «BepiiaHOM» — lepar lervan (parler verlan).

HocnipkenHs (ppaHIy3bK0i MOJIOIPKHOT JTEKCHKH HaJlaJlo HaM MOXJIMBICTh BUOKPEMHUTH Pi3HI THITH yTBOPEHHS
BepraHy. HalOimbIn xapakTepHIMH BapiaHTaMH YTBOPEHHS HOBUX CIIiB €:

1) ponernuna 3amina. L{e#t mpuitom HaO1LTBII 3aCTOCOBHIH 151 3aKPUTHX CKIIAiB. TyT Mae 3HaUe€HHS BUKOPUCTAH-
HI «€», B 3aKpUTHX 200 BIIKpUTHX cKiIanax. «E» Hime: femme crae fa-meu—meuf; «E» HesiBHUIA, 1ioro cTBoprooTh: flic—
keufli — keuf, sac — sakeu — keus, juif — feujui — feu;.

2) ctupaHHs ckiaaiB. [IpuHIMI nonsrae y Tomy, o0 cTepTH o4yatok cinoBa. Tak, ricain € OXiHUM Bi américain.
Le# npuiiom Masio BUKOPUCTOBYETHCS MTPH BepuiaHizanii. BiH 103Bosist€e, THM HE MEHII, MOSICHIOBATH QOopMy énerve.

3) ckacyBaHHA ckiafiB. [IpM BUKOPUCTaHHI MAaHOTO MPHHOMY CKAaCOBYETHCS CKiaa abo KiHmeBa ¢oHema. Ha-
CTpaBi, TAaKUI MPUHOM TaKOX PiKO BUKOPHUCTOBYETHCS MPH BepiaHizarii ciiB. Halsckpasime BHpakeHUH BiH y
TOMY BMIIQJIKy, KOJIM BUJIAJSETHCS] OJIMH CKJIAJ B OCTaHHIX CKJIaJax CJIOBa, HANPHUKIIAM] 3aKPHUTI «&» CTAIOTh BIIKPH-
tumu: balancer — lanceba; jeter — tej.

4) ckacyBaHHs (poHeM. HaitOunbmr yacto B 1aHOMYy Ipuiiomi ckacyBaHHs (poOHEMH BiOYBAE€THCS BCEpEIUHI CIIOBA!
kroma (maquereau). OJHaK, TaHUH TPUHIUI CKacyBaHHSA (JOHEMH MO)KE€ BUKOPHCTOBYBATHCS 1 B OUTBII 3HAUYIITHX
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TIPUKIIAAAX CIIB: tecrodzen € ICTOTHUM MpHUKIaIoM. BinOyBaeTbes Tak 3BaHa MOJBIMHA BEpIIaHi3allis: crotte — teucro
—tecro; nez — zen.

5) TloMunKkoBi ckiay: CKICIOBaHHS 1 BHIAJNeHHS. Bupasm MOXyTh CKJIafaTHCs Yy CJOBa, TOJAI TOBOPSTH HPO
TaK 3BaHE CKJICIOBAHH:. XapaKTepHUM y TaKOMY BHUIAAKY NMPUKIANOM €: ziva (vas-y), chelaoim (lache-moi), sakom
(comme ¢a).

TakoXx cI0Ba MOXYTh YTBOPIOBATHCS y JAHOMY MPHHIHAII 0e3 JOTpUMaHHS rpaMaTudHoi Gopmu. Apadu : des
—z — arabes: zarab — rabza — rab. OTpuMmane c10Bo rab, MOXe MOTIM BUIIPOOyBaTH (GOHETHYHY 3aMiHy: rab — rabeu —
beura —beur.

6) 1HIII1 3MiHU

Jesiki cioBa He MOXYTh OyTH TpaHC(hOpPMOBaHi («BepliaHi30BaHi») 0e3 AesKuX JoaaTKoBuX Moaudikamiit. [Tpu-
TOJIOCHI JITepH SICKpaBO BUpaXeHi: B donf (TpyHTOBHO), zen (Hic), [uc (3amHs dyactuHa). DOHEMH PO3TAIIOBYIOTHCS
y BHYTPIITHBOMY CKJIa[li, a B KIHIIEBOMY 3MIiHIOIOTh BUMOBY. CeMaHTHYHE MOTHBYBAHHS CJIOBA JOCHTH CHIIbHE, 00
30epirat opsIoK (punk) BUMOBISIETHCS (PpaHITy3bKOIO aHTIIIHCHKUM CJIOBOM ponkeit.

7) BuxopucranHs juunie 3akiHueHHs. HacTynHi npukiany ciiiB HaJIeXKaTh 70 KIACHYHUX MPUHOMIB CTBOPEHHS
CJIiB 32 JIOIIOMOTOF0 Bepliany: feur (iHcmekTop), bleme (npobnema), dwich (0yTepOpon), ziczic (musique).

Aue yomy BepiiaH, SK (paHIly3bKHH CIICHT, CTaB HACTUIBKU IMOIYJSIPHUM, 0COOJIMBO cepesl (hpaHIly3bKOoi MOJIO-
ni? Ochk AeKiNbKa IMOSCHEHb: 3aBISKU JSSKHM BiIOMHM CIIiBakaM, periepaM, pyxam Xil-XoI; HOBOMY IOKOJiHHIO
MOJTOIUX JIFOACH 3 TIepeIMiCTh; 3aBIIKN KiHeMaTorpady; po3poOIli HOBHX 3aco0iB 3B’s3Ky (SMS...); BUKOpUCTaHHS
CIIEHTY cepeq ycix BepcTB cycminbeTBa (B 2004 pomi). He MokHa 3a0yBatu, mo 6arato aproTHYHUX CIIIB 3 COIIAIbHO
BIZIOKPEMIICHHUX TIEPEXOJSITh Y PO3Ps]] 3arajibHOBKUBAHUX, 10 CBIIYHUTH MMPO B3AEMOIPOHUKHEHHS 1 B3a€MOBILIUB
TUTAcTiB 3aralbHOHapoAHOT MOBHU. ToMy He MOKHA 3arepedyBaTH 00’ €KTHBHOTO ICHYBaHHSI CJICHTY, OCKLIBKH 1€ Yac-
THHA MOBH, SIKy HEMOXJIMBO BUKJIIOYATH i3 3arajibHOI CHCTEeMHU. AJie IpH [[bOMY HE IOBHHHO OyTH NEepeHaCHYCHHS
aproHI3MIB y 3arallkHOHAPOJIHIN MOBIi, TOMY IIO iX HAJUIMIIOK BeJe 10 MOPYIICHHS KOMYHIKAaTUBHOI (DYHKIIIi MOBH,
110 OE3KYIBTYPHOCTI, @ TAKOK HAaB’S3YBAaHHS CYCITLIHCTBY ITEBHOI MOpAJT.

OTxe, Ha OCHOBI HAYKOBHX JOCITI/KCHB MiJCYMOBYEMO, IIIO CJICHT (CydacHE (ppaHITy3bKe apro), 3araiom, i Bep-
JIaH, 30KpeMa, HapOIMIIKCS SIK POTECT IPOTH CTEPEOTHITIB MOBH JIOPOCIIUX, IPOTH OJHOMaHITHOCTI. MOXHa CTBEp-
JOKYBATH, 0 1€ «(IIIKa» MOJIOII 3a]J0BOJILHUTH CBOT OayKaHHSI, BUCJIOBIIOBATH 3JI00HI )KapTH, OyTH OpUTIHATBHUMH,
a He sK iHM1. TakuM YHHOM, MOJIO/II JIFOM XOUYTh ITOKa3aTH CBOE ipOHIYHE 400 KPUTUYHE CTABJICHHS O BiTHOMICHHIO
JI0 LIHHOCTEH CBITY JOPOCIHX, IOKAa3aTH CBOKO HE3AJICHKHICTh, KOPHCTYBATHCS BEJIMKOIO MOMYJISIPHICTIO CEpe MOJIO-
ni. BoHn HamararoThCs BiI3HAUUTHUCS 3aBISKA «céfran branché» («MomHIN (paHITy3bKiil MOBI»).

3Bakaroun Ha Pi3HOOAPBHICTH Ta 0AraTCTBO HEBHYEPITHOTO CBITY (PpaHITy3bKOTO apro, HOTO MOCTIHHUHA Ta CTPiM-
KUl PO3BUTOK, MOYKHA 3 YIIEBHEHICTIO CTBEP/PKYBATH, IO Iisl TpOOJIeMa Ma€e BEJIMKI JIHIBICTUYHI TIEPCIIEKTHBHU IS
MOJJAJIBIIINX HAYKOBHX JIOCIIIKEHb.
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